
GUANTE CABRITILLA SINFORRO
Guante diseñado para ser utilizado en labores de trabajo liviano, a modo
de barrera de protección primaria, para la manipulación de materiales o
manipulación deherramientas.
•Guante fabricado en cuero natural cabritilla curtido al cromocertificado.
• Sin forro
•Con puñoelasticado
• Disponible en color blanco
•Caja master: 100unidades
•Aplicaciones en trabajos de minería yconstrucción.

IMPLEMENTOS DE SEGURIDAD Y
PROTECCIÓN

GUANTECABRITILLALARGO
Guante diseñado para proteger las manos y antebrazos con refuerzo en la
palma para ser utilizados en labores de trabajo liviano, a modo de barrera
de protección primaria, para la manipulación de materiales o manipulación
de herramientas, pudiendo ser utilizados en labores eléctricas.

•Guante fabricado en cuero natural cabritilla curtido al cromocertificado.
• Sin forro
•Costura hilo con alma depoliéster
•Largo: 30Centímetros
•Aplicaciones en trabajos de minería, yconstrucción.
•Disponible en Tallaúnica
Certificado por:



GUANTE PALMA PU

GUANTE PU ANTICORTE CUT5

GUANTE NITRILO VERDE(FLOCADO)

•Guante con máxima resistencia al corte nivel5.
•Hecho de HPPE, Fibra de Vidrio, Poliamida yElastano.
•Otorga alta protección y muy buena resistencia alcorte.
•Alta Flexibilidad , resistencia a la abrasión y excelenteagarre.
•Aplicaciones: Trabajos con metal, Trabajos con Vidrio, Industria
Automotriz, packing.
•Cumple con la norma Europea EN 388 de Riesgos Mecánicos –
ANTICORTE.
•Disponible solo en Talla 8, 9 y10.
•Caja master: 144unidadesv

Brinda efectiva protección en labores en donde existe contacto con
líquidos derivados del petróleo ygrasas.

•Guante 100% nitrilo en colorverde.
•Interior flocado, 13” de Largo y 0,38 mm deEspesor.
•Usos: Industria alimentaria, manejo de sustanciasquímicas,
manipulación deaceites.
•Disponible en Tallas7/8/9/10
•Caja master: 144unidades

Guante de Nylon con revestimiento de poliuretano color negro en palma. El
PU es uno de los polímeros más ligeros, por lo que brinda excelente
destreza, buen ajuste y sensibilidad al tacto por lo que es el guante ideal 
en operaciones de ensamble y permite el uso de equipostouch.

•Tipo: Palmarecubierta
•Material: 100%nylon
•Recubrimiento: Palma dePU
•Industrias: Manufacturera, Electrónica (ensamble de circuitos), 
Ensamble en general (cableado,tornería).
•Disponible en Tallas 7, 8, 9 y10.
•Caja master: 144unidades

IMPLEMENTOS DE SEGURIDAD Y
PROTECCIÓN



Lavable,

agarre.

flexible, 

No seguir las recomendacio-

nes del fabricante puede

causar daños en el guante y

en el usuario. Ambientes a

ltamente agresivos pueden

causar desgaste en el

guante, por lo que es

necesaria la constante

verificación de su estado.

excelente 

Guante de alta dexteridad

para trabajos de alta precisión.

Guante hecho de poliéster 13

Gauges con palma de espuma

con nitrilo. Proporciona un

buen aislamiento y

respirabilidad a la mano, buen

agarre en superficies mojadas.

Buena resistencia a

hidrocarburos.

High dexterity glove designed

for high precision works. It is

m ade of 13 Gauge polyester

and nitrile foam palm. This 

glove provides great insula-

tion and breathability for the

hand as well as good grip in

wet surfaces. Great resistance 

to hydrocarbons.

N ot following the recommen-
dations of the manufacturer 

may cause damage to the 

glove and user. Highly aggres-

sive environments may cause 

wear on the glove, therefore, it 

is necessary to constantly 

verify the item condition. 

Washable, flexible, excellent 
g rip.

Ante cualquier defecto de

fábrica, usted puede

comunicarse con su

distribuidor o escribirnos

directamente a

asistencia@steelprosafety.com

. El distribuidor no será

responsable de ninguna lesión

o agravio que se derive del uso

incorrecto de este producto.

Antes de utilizar el producto,

asegúrese de que es apropiado

para las labores pretendidas.

Fabricación y montaje de

estructuras, inspección y

mantención de maquinaria,

montaje de motores y manejo

de partes y piezas con aceites.

Es un guante excelente, donde

se requiera alta sensibilidad de

operación.

Fabrication and assembly of

structures, inspection and

maintenance of machinery,

engine assembly and oily

parts and pieces handling.

This glove is an excellent

option in places where high

operation sensitivity is

required. 

If there is any manufacturing

defect or inconformity you

can contact the nearest

distributor or write us directly

to: asistencia@steelprosafe-

ty.com. The distributor is not

liable to any injury, grievance

or personal or patrimonial

detriment resulting from

improper use of the product.

Before using this device make

sure it is suitable, adequate or

safe for the use intended.

EN 388

4121X

FICHA TÉCNICA [GUANTES] 

WWW.STEELPROSAFETY.COM

GUANTE MULTIFLEX POLIÉSTER NITRILO FOAM
MULTIFLEX POLYESTER NITRILE FOAM GLOVE
SKU: TALLA S - 301000780644, TALLA M - 301000780643, TALLA L - 301000780095

Empaque: Individual
Caja máster: 60 pares
Peso producto: 25 g.

EN 420:2003 + A1:2009
EN 388:2016

Packing: Individual
Master box: 60 pairs

Product weight: 25 g.

DESCRIPCIÓN

A DVERTENCIAS

CARACTERÍSTICAS

WARNINGS

DESCRIPTION

CHARACTERISTICS

GARANTÍA

APLICACIÓN

INFORMACIÓN

CERTIFICACIONES/
APPROVALS

USES

WARRANTY

INFORMATION



Extremadamente

antideslizante,

elasticado.

No seguir las recomendacio-

nes del fabricante puede

causar daños en el guante y

en el usuario. Ambientes

altamente agresivos pueden

causar desgaste en el

guante, por lo que es

necesaria la constante

verificación de su estado.

respirable,

puño 

Guante de alta dexteridad

para trabajos de alta abrasión.

Guante hecho 100% de

algodón con palma de látex

rugoso, triple baño en palma,

diseñado para realizar trabajos

a bajas temperaturas hasta -18

°C.

 H igh dexterity glove made for
high abrasion works. This 

product is 100% made of 
cotton and rough latex palm. 

It has a triple treatment on 
the palm area and inner 

designed for working at low 
temperatures down to -18 °C 

(-0.4 °F).

 Not following the recommen-
dations of the manufacturer 

may cause damage to the 

glove and user. Highly aggres-

sive environments may cause 

wear on the glove, therefore, it 

is necessary to constantly 

verify the item condition. 

 Extremely breathable, 

anti-slip, elastic cuff.

Ante cualquier defecto de

fábrica, usted puede

comunicarse con su

distribuidor o escribirnos

directamente a

asistencia@steelprosafety.com

. El distribuidor no será

responsable de ninguna lesión

o agravio que se derive del uso

incorrecto de este producto.

Antes de utilizar el producto,

asegúrese de que es apropiado

para las labores pretendidas.

If there is any manufacturing

defect or inconformity you

can contact the nearest

distributor or write us directly

to: asistencia@steelprosafe-

ty.com. The distributor is not

liable to any injury, grievance

or personal or patrimonial

detriment resulting from

improper use of the product.

Before using this device make

sure it is suitable, adequate or

safe for the use intended.

Fabricación, manipulación y

estructuras,

inspección y mantención de

de

motores y manejo de partes. 

Fabrication, handling and

structures,

inspection and machinery

maintenance, engine assem-

montaje de assembly of 

maquinaria, montaje 

bly and parts handling. 

Trabajos construcción,

operación de maquinaria o

herramientas. Ideal para

trabajos donde se requiera un

guante con Bajas 

en bodega, Warehouse work, construc-

tion, machinery or tools

o p e r a t i o n . I t i s i d e al for works

where a back ventilation

glove is required. Low tempe-

ratures. ventilación

temperaturas.

dorsal. 

EN 388:2016

3232X

EN 511

X2X

FICHA TÉCNICA [GUANTES] 

WWW.STEELPROSAFETY.COM

GUANTE LÁTEX MULTIFLEX WARM
WARM LATEX MULTIFLEX GLOVE
SKU: 301000780054

DESCRIPCIÓN

ADVERTENCIAS

CARACTERÍSTICAS

WARNINGS

DESCRIPTION

CHARACTERISTICS

GARANTÍA

APLICACIÓN

INFORMACIÓN

CERTIFICACIONES/
APPROVALS

USES

WARRANTY

INFORMATION

Empaque: Individual
Caja máster: 60 pares
Peso producto: 50 g.

EN 420: 2003 + A1: 2009
EN 388:2016
EN 511

Packing: Individual
Master box: 60 pairs

Product weight: 50 g.



Lavable, cómodo y dúctil.

No seguir las recomendacio-

nes del fabricante puede

causar daños en el guante y

en el usuario. Ambientes

altamente agresivos pueden

causar desgaste en el

guante, por lo que es

necesaria la constante

verificación de su estado.

Guante poliéster 13 G palma

PU, que otorga respirabilidad,

ductilidad, gran ergonomía

permitiendo un excelente

nivel de agarre, destreza y

comodidad.

G love made of 13 G polyester
and PU palm which provides 

breathability, ductility and a 
great ergonomics. These 

characteristics allows to have 
an excellent grip, dexterity 

and comfort level. 

N ot following the recommen-
dations of the manufacturer 

may cause damage to the 

glove and user. Highly aggres-

sive environments may cause 

wear on the glove, therefore, it 

is necessary to constantly 

verify the item condition. 

Washable, comfortable and d uctile.

Ensamblaje de precisión,

ensamblajes electrónicos,

manejo de paneles de control,

embalaje e inspección.

Ante cualquier defecto de

fábrica, usted puede

comunicarse con su

distribuidor o escribirnos

directamente a

asistencia@steelprosafety.com

. El distribuidor no será

responsable de ninguna lesión

o agravio que se derive del uso

incorrecto de este producto.

Antes de utilizar el producto,

asegúrese de que es apropiado

para las labores pretendidas.

Precision assembly, electro-

nics assembly, control panel

management, packaging 

and inspection.

If there is any manufacturing

defect or inconformity you

can contact the nearest

distributor or write us directly

to: asistencia@steelprosafe-

ty.com. The distributor is not

liable to any injury, grievance

or personal or patrimonial

detriment resulting from

improper use of the product.

Before using this device make

sure it is suitable, adequate or

safe for the use intended.

FICHA TÉCNICA [GUANTES] 

WWW.STEELPROSAFETY.COM

GUANTE MULTIFLEX POWER LITE
MULTIFLEX POWER LITE GLOVE
SKU: TALLA S: 301000780690, TALLA M: 301000780607, TALLA L: 301000780626

Empaque: Individual
Caja máster: 80 pares
Peso producto: 25 g.

EN 420:2003 + A1:2009
EN 388:2016

Packing: Individual
Master box: 80 pairs

Product weight: 25 g.

EN 388

4131X 

DESCRIPCIÓN

ADVERTENCIAS

CARACTERÍSTICAS

WARNINGS

DESCRIPTION

CHARACTERISTICS

GARANTÍA

APLICACIÓN

INFORMACIÓN

CERTIFICACIONES/
APPROVALS

USES

WARRANTY

INFORMATION



Lorenzini.cl

Características

Guante Texturizado desechable en forma de
diamante en palma y dorso
Nitrilo de alto grosor.
Buena resistencia a Hidrocarburos: Bencina,
Diesel, grasas, aceites y quimicos en general.

Tallas: M-L-XL
Caja de 50 unid (25 pares)
Color Naranja

.

S K U
HC-0000167

GUANTE NITRILO
NARANJA 8 GR.



Certificado por:

Certificado por:

LENTE PRO FOAM,DREIER

LENTE ECONÓMICO,DREIER
Diseño ergonómico en unapieza.

•Diseño ergonómico en unapieza.

•Resistencia alimpacto.
•Certificación ANZI Z87.1 –2010.
•Aplicaciones: Protección contrapartículas.
•Filtro UV99,97%.
•Disponible en colores Claro, Gris eIn/Out.

•Resistencia alimpacto.
•Sello de espuma desmontable que evita el ingreso departículas.
•Protección lateralintegral.
• Tratamiento anti-rayadura.
•Disponible en colores Claro, Gris eIn/Out.

•Fabricado en policarbonato de altatransparencia.

•Fabricado en policarbonato de altatransparencia.

IMPLEMENTOS DE SEGURIDAD Y
PROTECCIÓN



FICHA TÉCNICA [PROTECCIÓN VISUAL] 

WWW.STEELPROSAFETY.COM

LENTE SPY FLEX
SPY FLEX EYEWEAR
SKU: CLARO AF: 352451600040, GRIS AF: 352451600041, AMBAR AF: 352451600042, IN-OUT: 352451600043

DESCRIPCIÓN
Lente clásico de policarbonato,

su diseño tiene brazos de

goma hipoalergénica que

evitan el deslizamiento y

proporcionan un mayor

descanso.

MANTENIMIENTO
Se recomienda limpiar con

agua corriente y secar con p

líquidos alcohol, cloro, etc.

Procure limpiar sus anteojos

después de cada uso y

asegúrese de que todas las

partes están libres de

suciedad antes de guardarlo. 

CARACTERÍSTICAS
Anti empañe, anti rayadura,

anti impacto, filtro UV 99%.

Incluye cordón.

DESCRIPTION
C l assic polycarbonate
eyewear. Its design has 

hypoallergenic rubber 
temples that prevent slipping 

and provide greater comfort.

MAINTENANCE
I t is recommended to clean
with tap water and dry with a 

soft cloth. Do not use corrosive 

liquids such as alcohol, 

chlorine, etc. Try to clean your 

eyewear after each use and 

make sure that all parts are 

free of dirt before storing. 

CHARACTERISTICS
A nti fogging, anti scratch, anti
impact, UV filter 99%. It 

includes strap.

GARANTÍA
Ante cualquier defecto de

fábrica, usted puede

comunicarse con su

distribuidor o escribirnos

directamente a

asistencia@steelprosafety.com.

El distribuidor no será

responsable de ninguna lesión

o agravio que se derive del uso

incorrecto de este producto.

Antes de utilizar el producto,

asegúrese de que es apropiado

para las labores pretendidas.

APLICACIÓN

INFORMACIÓN

CERTIFICACIONES/
APPROVALS

USES
It is an excellent visual

protection alternative for

mining, construction, forestry,

agriculture, sports, sawmills,

mechanical workshops among

others.

WARRANTY
If there is any manufacturing

defect or inconformity you can

contact the nearest

distributor or write us directly

to: asistencia@steelprosafe-

ty.com. The distributor is not

liable to any injury, grievance

or personal or patrimonial

detriment resulting from

improper use of the product.

Before using this device make

sure it is suitable, adequate or

safe for the use intended.

INFORMATION

ANSI/ISEA Z87.1.2015

Empaque: Bolsa unidad
Caja máster: 300 unidades
Caja inner: 12 unidades

Peso producto: 28 g.

Packing: Unit polybag
Master box: 300 units

Inner box: 12 units

Product weight: 28 g.

 año suave. No utilizar 
como corrosivos 

Proporciona una excelente

alternativa de protección

visual para faenas de minería,

construcción, forestales,

agricultura, deportes, aserra-

deros, talleres mecánicos,

entre otros.



FICHA TÉCNICA [PROTECCIÓN VISUAL] 

WWW.STEELPROSAFETY.COM

LENTE HUNTER
HUNTER EYEWEAR
SKU: CLARO AF: 352501140380, GRIS AF: 352452880530, IN-OUT: 352452880531

Se recomienda limpiar con

agua corriente y secar con

paño suave. No utilizar 

líq uidos corrosivos como 
alcohol, cloro, etc. Procure 
limpiar sus anteojos después 

de cada uso y asegúrese de 

que todas las partes están 

libres de suciedad antes de 

guardarlo. 

Anti empañe, anti rayadura,

anti impacto, filtro UV 99%,

brazos regulables. Incluye c o

rdón.

Lente de policarbonato con

foam desmontable el cual

brinda comodidad y reduce la

exposición al polvo, cuenta

con anti-empañante superior.

Polycarbonate eyewear with

which

provides comfort and reduces 

removable foam 

e x posure to dust. It has 

superior anti-fogging.

I t is recommended to clean
with tap water and dry with a 

soft cloth. Do not use corrosive 

liquids such as alcohol, chlori-

ne, etc. Try to clean your 

eyewear after each use and 

make sure that all parts are 

free of dirt before storing. 

A nti fogging, anti scratch, anti
impact, UV filter 99%, regula-

ble temples. It includes strap.

Proporciona una excelente

alternativa de protección

visual para faenas de minería,

construcción, forestales,

agricultura, deportes,

aserraderos, talleres

mecánicos, entre otros.

Ante cualquier defecto de

fábrica, usted puede

comunicarse con su

distribuidor o escribirnos

directamente a

asistencia@steelprosafety.com.

El distribuidor no será

responsable de ninguna lesión

o agravio que se derive del uso

incorrecto de este producto.

Antes de utilizar el producto,

asegúrese de que es apropiado

para las labores pretendidas.

It is an excellent visual protec-

tion alternative for mining,

construction, forestry, agricul-

ture, sports, sawmills, mecha-

nical workshops among

others.

If there is any manufacturing

defect or inconformity you

can contact the nearest

distributor or write us directly

to: asistencia@steelprosafe-

ty.com. The distributor is not

liable to any injury, grievance

or personal or patrimonial

detriment resulting from

improper use of the product.

Before using this device make

sure it is suitable, adequate or

safe for the use intended.

ANSI/ISEA Z87.1.2015

Empaque: Bolsa unidad
Caja máster: 300 unidades
Caja inner: 12 unidades

Peso producto: 34 g.

Packing: Unit polybag
Master box: 300 units

Inner box: 12 units

Product weight: 34 g.

DESCRIPCIÓN

MANTENIMIENTO

CARACTERÍSTICAS

DESCRIPTION

MAINTENANCE

CHARACTERISTICS

GARANTÍA

APLICACIÓN

INFORMACIÓN

CERTIFICACIONES/
APPROVALS

USES

WARRANTY

INFORMATION



S e recomienda limpiar con
agua corriente y secar con 

paño suave. No utilizar 

líquidos corrosivos como 

alcohol, cloro, etc. Procure 

limpiar sus anteojos después 

de cada uso y asegúrese de 

que todas las partes están 

libres de suciedad antes de 

guardarlo. 

Anti empañe, anti rayadura, a

n ti impacto, filtro UV 99%, 
anti polvo, ventilación 

indirecta.

Antiparra de policarbonato

con sello de PVC

hipoalergénico, marco de

nailon y strap ajustable al

rostro. Su estructura

compacta y ligera es

extremadamente cómoda, lo

que permite un buen sellado y

ajuste al rostro.

Polycarbonate googgles with

hipoallergenic silicone PVC s e

al. It has a nylon frame and

an adjustable headband. Its

reinforced and flexible

structure allows a perfect seal

and a comfortable and safe

fit to the face.

I t is recommended to clean
with tap water and dry with a 

soft cloth. Do not use corrosive 

liquids such as alcohol, chlori-

ne, etc. Try to clean your 

eyewear after each use and 

make sure that all parts are 

free of dirt before storing. 

Anti fogging, anti scratch, anti

impact, UV filter 99%, dust

proof, indirect ventilation.

Proporciona una excelente

alternativa de protección

visual para faenas de minería,

construcción, forestales,

agricultura, deportes,

aserraderos, talleres

mecánicos, entre otros.

Ante cualquier defecto de

fábrica, usted puede

comunicarse con su

distribuidor o escribirnos

directamente a

asistencia@steelprosafety.com.

El distribuidor no será

responsable de ninguna lesión

o agravio que se derive del uso

incorrecto de este producto.

Antes de utilizar el producto,

asegúrese de que es apropiado

para las labores pretendidas.

It is an excellent visual protec-

tion alternative for mining,

construction, forestry, agricul-

ture, sports, sawmills, mecha-

nical workshops among

others.

If there is any manufacturing

defect or inconformity you

can contact the nearest

distributor or write us directly

to: asistencia@steelprosafe-

ty.com. The distributor is not

liable to any injury, grievance

or personal or patrimonial

detriment resulting from

improper use of the product.

Before using this device make

sure it is suitable, adequate or

safe for the use intended.

FICHA TÉCNICA [PROTECCIÓN VISUAL] 

WWW.STEELPROSAFETY.COM

ANTIPARRA DE SEGURIDAD K-2
K-2 SAFETY GOGGLES
SKU: GRIS AF: 352450090072, IN-OUT: 352450090073, AMBAR: 352450090074, CLARO AF: 352450090075

DESCRIPCIÓN

MANTENIMIENTO

CARACTERÍSTICAS

DESCRIPTION

MAINTENANCE

CHARACTERISTICS

GARANTÍA

APLICACIÓN

INFORMACIÓN

CERTIFICACIONES/
APPROVALS

USES

WARRANTY

INFORMATION

ANSI/ISEA Z87.1.2015

Empaque: Bolsa unidad
Caja máster: 150 unidades
Peso producto: 63 g.

Packing: Unit polybag
Master box: 150 units

Product weight: 63 g.



HIGIENE/PROTECCION SOLAR



FICHA TÉCNICA [PROTECTORES SOLARES UVX] 

WWW.STEELPROSAFETY.COM

UVX es un protector solar
hipoalergénico que protege
contra la acción de los rayos
UVA y UVB que ingresan a
nuestra piel mediante la
combinación de filtros físicos y
químicos, alcanzando un
factor de protección solar
superior (FPS) a 50+. El sol
provoca en nuestra piel
quemaduras, envejecimiento
prematuro y se evidencia
mediante manchas, arrugas y
dilataciones vasculares y
cáncer de piel. Por tal motivo
es importante utilizar P R
OTECTOR SOLAR UVX FPS
50+, que tiene la máxima
protección contra la radiación
UVA y UVB.

Ante cualquier defecto de
fábrica, usted puede
comunicarse con su
distribuidor o escribirnos
directamente a
contacto@steelprosafety.com.
El distribuidor no será
responsable de ninguna lesión
o agravio que se derive del uso
incorrecto de este producto.
Antes de utilizar el producto,
asegúrese de que es apropiado
para las labores pretendidas.

UVX
sunscreen 

is an hypoallergenic protects 
 g ainst the action of UVA and 
UVB rays that enter our skin 
through a combination of 
physical and chemical filters, 
achieving a sun protection 
factor (SPF) higher than 50+. 
The sun causes our skin to 
sunburn, premature aging 
that is evidenced by blemi-
shes, wrinkles, vascular dilata-
tion and skin cancer. For this 
reason it is important to use 
SUNSCREEN UVX SPF 50+, 
which has the maximum 
protection against UVA and 
UVB radiation.

that 
a

If there is any manufacturing
defect or inconformity you
can contact the nearest
distributor or write us directly
to: contacto@steelprosafety.-
com. The distributor is not
liable to any injury, grievance
or personal or patrimonial
detriment resulting from
improper use of the product.
Before using this device make
sure it is suitable, adequate or
safe for the use intended.

Toda persona 

radiación solar.

expuesta 

Las cremas solares UVX son
resistentes al agua e
hipoalergénicas. La duración
del producto es de 24 meses.
Envase de 120 ml cuenta con
cierre fliptop y envase de 1000
ml con cierre tipo válvula.
Aplíquelo en la piel 30
minutos antes de exponerse
al sol, hágalo incluso los días
nublados. Después del baño o
excesiva sudoración vuelva a
aplicar protector solar.
Conservar el producto en un
lugar fresco, seco y protegido
de la luz, idealmente entre 5°C
y 25°C. Manténgase bien
cerrado.

a Everyone
radiation.

exposed to 

U VX sun creams are water-
proof and hypoallergenic. The 
duration of the product is 24 
months. 120 ml container with 
fliptop closure and 1000 ml 
container with valve type 
closure. Apply to skin 30 
minutes before sun exposure, 
even on cloudy days. After 
bathing or excessive sweating, 
reapply sunscreen. Store the 
product in a cool, dry place 
protected from light, ideally 
between 5°C and 25°C. Keep 
well closed.

sun 

120 ml

1000 ml

Producto/ Product

Caja máster / Master box

Producto/ Product

Caja máster / Master box

L - W - H

8,5 8,5 25

214 206 250

L - W - H

6,5 4 17
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-
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-
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Dimensions (cm)

Dimensions (cm)
Peso (kg)/ 

Weight (kg)

Peso (kg)/ 
Weight (kg)

Cantidad/ 
Quantity

Cantidad/ 
Quantity

CREMA PROTECCIÓN SOLAR UVX PREMIUM
SUN PROTECTION CREAM UVX PREMIUM
SKU: 120 ml: 250100170006, 1000 ml: 250100170005

GARANTÍA

DESCRIPCIÓN

WARRANTY

DESCRIPTION

APLICACIÓN

CARACTERÍSTICAS

INFORMACIÓN/ INFORMATION

USES

CERTIFICACIONES/ APPROVALS

CHARACTERISTICS

ISP Registro cosmético 1705C-1/20
ISP Registro EPP 1109

Dimensiones (cm)/ 

Dimensiones (cm)/ 





PAÑO MULTIUSO SERVICIO
PESADO 250PCS 20x30

-Rapida Absorcion
-Alta resistencia en seco y humedo 

-Textura similar a tela 



PAÑO MULTIUSO SERVICIO
PESADO JUMBO 1000PCS

-Rapida Absorcion
-Alta resistencia en seco y humedo 

-Textura similar a tela 



RODILLERA ECONÓMICA,
ACKERLAND
•Rodillera de uso profesional e industrial fabricada enPoliéster.

•Resistente, duradera y adaptable a los más diversos 
rubros como construcción, minería, fundición, 
maestranzas, empresas de ingeniería,etc.

•Este producto puede ser usado en exterior e interior.
Parte de sus componentes es una Rótula perforada de
poliuretano para proteger zona limita a la rodilla.

•Doble cinta elasticada convelcro.

• Talla única.

IMPLEMENTOS DE SEGURIDAD Y
PROTECCIÓN

CARACTERÍSTICAS GENERALES: Esta tela es respirable desde el
interior al exterior. Impermeable del exterior alinterior.
Elasticado en puño, tobillo, gorro y cadena. Costura doble,gorro
elasticado, puño elasticado. Para protección contrapartículas
APLICACIONES: Salud, alimentación, agricultura, industriadesecas. PESO UNIDAD: 45GRSalimentos, laboratorios, pinturas o labores que involucrenpolvo
en suspensión.
Fabricado en Polipropileno. TallasL, 
XL, XXL

BUZO DESECHABLE BLANCO 


